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f the various benefits of this prayer, it is has been narrated

that: If a person reads this supplication, Allah 4 will grant

him three things: (1) He will have Barakah (Divine Blessings)

in his sustenance and wealth; (2) He will be granted
sustenance and wealth from places where he did not expect it to come
from; and (3) His enemies shall all be destroyed.

It is also narrated that if a person recites this supplication or even keeps
it with him, then he shall be protected from the evil of Shaitan and all of
the trials and tribulations — whether from the Earth or the Heaven — will
not touch him.

Also, if there is a person who is extremely sick and the doctors have
given up hope on his being cured and if a person recites this supplication
every day and then blows on top of the sick person, then through the
grace of Allah ¥, the sick person shall be cured.

The final specialty of this prayer is that if a person has not been blessed
with a child, then they are recommended to write this supplication with
a mixture of musk and saffron and keep this writing with themselves for
thirty-one days, then Insha-Allah, he will be granted a child - if it is not
possible to write this prayer, then it should be read with the prayer in
mind that one is granted a child.
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In the Name of Allah, the Most Gra cious, the Most Merciful.
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“There is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be
to The Master, The Most Sanctified. There is no creature or entity worthy of
worship except for Allah, Glory be to The Noble, The Most Powerful. There
Is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The
Compassionate, The Merciful. There is no creature or entity worthy of
worship except for Allah, Glory be to The Forgiving, The Merciful. There is
no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The
Noble, The Wise.”
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“There is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be
to The All-Powerful, The Truthful (fo His word). There is no creature or
entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The Gentle, The All-
Knowing. There is no creature or entity worthy of worship except for Allah,
Glory be to The Self-Sufficient, The One who is Worshipped. There is no
creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The
Forgiving, The Loving. There is no creature or entity worthy of worship
except for Allah, Glory be to The Ultimate Truster, The Supporter.”




ST Dl DTN DY il S S TN A Y
SRR RNTRINENEII A SO ANRURY .V;‘f‘c

L;M yw St A ys m N psdll 2

“There is no creature or entity Worth y of worship except for Allah, Glory be
to The Watcher, The Keeper. There is no creature or entity worthy of
worship except for Allah, Glory be to The Perpetual, The Upright. There is
no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The
One Who Gives Live, The One Who Causes to Die. There is no creature or
entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The Living, The Self-
Subsistent. There is no creature or entity worthy of worship except for Allah,
Glory be to The Creator, The Maker.”
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“There is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be
to The Most High, the Incomparably Great. There is no creature or entity
worthy of worship except for Allah, Glory be to The One, The Single. There
is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The
Granter of Security, The Protector. There is no creature or entity worthy of
worship except for Allah, Glory be to The Reckoner, The Witness. There is
no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The
Forbearing, The Generous.”
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“There is no creature or entity worthy of worship except for A]]ah, G]ory be

to The First, The Eternal. There is no creature or entity worthy of worship

except for Allah, Glory be to The First The Last. There is no creature or

entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The Apparent, The
4
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Hidden. There is no creature or entity worthy of worship except for Allah,
Glory be to The Greatest, The Most High. There is no creature or entity
worthy of worship except for Allah, Glory be to The One who Fulfills the
Needs.”
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“There is no creature or entity worthy of Worslup except for Allah, Glory be
to The Compassionate, The Merciful. There is no creature or entity worthy
of worship except for Allah, Glory be to The Lord of the Great Throne. There
is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to My
Lord, the Most High. There is no creature or entity worthy of worship
except for Allah, Glory be to The Ultimate Proof, The King. There is no
creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The All-
Hearing, The All-Seeing.”
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“There is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be
to The One, The Subduer. There is no creature or entity worthy of worship
except for Allah, Glory be to The All-Knowing, The Wise. There is no
creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The
Coverer (of Sins), The Oft-Forgiving. There is no creature or entity worthy of
worship except for Allah, Glory be to The Merciful, The Devout. There is no
creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The
Greatest, The Great.”
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“There is no creature or entity worthy of worship except for A]]ah, G]ory be
to The All-Aware, All-Knowing. There is no creature or entity worthy of
worship except for Allah, Glory be to The Pure, The Sufficient. There is no
creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The Great,
The Remaining. There is no creature or entity worthy of worship except for
Allah, Glory be to The Eternally Besought, The One. There is no creature or
entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The Lord of the Earth
and the Heaven.”
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“There is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be
to The Creator of the Created. There is no creature or entity worthy of
worship except for Allah, Glory be to the One who has created the Night and
the Day. There is no creature or entity worthy of worship except for Allah,
Glory be to The Creator, The Continuous granter of Sustenance. There is no
creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The
Opener, the All-Knowing. There is no creature or entity worthy of worship
except for Allah, Glory be to The Noble, The All-Sufficient.”




“There is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be
to The Oft-Forgiver, The Oft-Appreciative. There is no creature or entity
worthy of worship except for Allah, Glory be to The Great, The Forbearing.
There is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to
The Possessor of the Dominion and the Heavens. There is no creature or
entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The Possessor of
Respect and Greatness. There is no creature or entity worthy of worship
except for Allah, Glory be to The Possessor of Grandeur and Power.”
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“There is no creature or entity worthy of Worslup except for A]]ah, Glory be
to The Possessor of Pride and Dignity. There is no creature or entity worthy
of worship except for Allah, Glory be to The Coverer (of sins), The Great.
There is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to
The Knower of the Unseen. There is no creature or entity worthy of worship
except for Allah, Glory be to The Praised, The Exalted. There is no creature
or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The All-Wise, The
Eternal.””
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“There is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be
to The All-Powerful, The Coverer (of sins). There is no creature or entity
worthy of worship except for Allah, Glory be to The All-Hearing, All-
Knowing. There is no creature or entity worthy of worship except for Allah,
Glory be to The All Sufficient, The Great.  There is no creature or entity
worthy of worship except for Allah, Glory be to The All-Knowing, The Peace.
There is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to
The King, The Helper.”
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“There is no creature or entity worthy of WOfSth except for Allah, Glory be
to The All Sufficient, The Merciful. There is no creature or entity worthy of
worship except for Allah, Glory be to The one whose Goodness is Close at
hand.  There is no creature or entity worthy of worship except for Allah,
Glory be to The Guardian of all Goodness.  There is no creature or entity
worthy of worship except for Allah, Glory be to The Oft-Patient, The Coverer
(of sin).  There is no creature or entity worthy of worship except for Allah,
Glory be to The Creator, The Divine Light.”
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“There is no crea ture oren tzty worthy of Worslup except for Allah, Glory be
to The All Sufficient, The Miracle.  There is no creature or entity worthy of
worship except for Allah, Glory be to The Erudite, The Oft-Thanked. There
Is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The
All Sufficient, The Eternal.  There is no creature or entity worthy of worship
except for Allah, Glory be to The Possessor of Manitest Grandeur.  There is
no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The
Uncontaminated and One who (spiritually) Purifies Others.”
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“There is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be
to The Truthful one to His Word.  There is no creature or entity worthy of
worship except for Allah, Glory be to The Manifest Truth. — There is no
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creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The
Possessor of Even-Powered Strength.  There is no creature or entity worthy
of worship except for Allah, Glory be to The All-Powerful, The Noble.
There is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to
The All-Knowing of the Unseen.”
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“There is no creature or entity worthy of WOfSth except for Allah, Glory be
to The Living who shall never die. ~ There is no creature or entity worthy of
worship except for Allah, Glory be to The Coverer of Sins.  There is no
creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The One
whose Help is Sought, The Forgiving. There is no creature or entity worthy
of worship except for Allah, Glory be to The Lord of the Entire Universe.

There is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to
The Merciful, The Coverer (of sins).”
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“There is no crea ture oren tzty worthy of Worslup except for A]]ah G]ory be
to The Compassionate, The Forgiver. There is no creature or entity worthy
of worship except for Allah, Glory be to The Noble, Granter of Desires.
There is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to
The Able, The Powerful.  There is no creature or entity worthy of worship
except for Allah, Glory be to The Possessor of Forgiveness and Forbearance.
There is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to
The Ruler of the Kingdom.
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“There is no creature or entity worthy of WOfSth except for A]]ah, G]ory be
to The Evolver, The Fashioner. There is no creature or entity worthy of
worship except for Allah, Glory be to The Noble, The Haughty. There is no
creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The
Haughty, The Proud.  There is no creature or entity worthy of worship
except for Allah, Glory be to Allah for that which they ascribe to Him. There
Is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Glory be to The
Sacred, The Oft-Praised.”
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“There is no creature or entity worthy of Worslup except for Allah, Glory be
to The Lord of the Angels and the Spirit. There is no creature or entity
worthy of worship except for Allah, Glory be to The Possessor of Bounties
and Treasures. There is no creature or entity worthy of worship except for
Allah, Glory be to The Ruler of the Purpose. There is no creature or entity
Worth y of worship except for Allah, Glory be to The Compassionate, The

”
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“There is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Adam
who was the chosen of Allah. There is no creature or entity worthy of
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worship except for Allah, Niih the Saved of Allah. There is no creature or
entity worthy of worship except for Allah, Ibrahim the Friend of Allah. There
is no creature or entity worthy of worship except for Allah, Ismail the
Sacrificed of Allah. There is no creature or entity worthy of worship except
for Allah, Miisa the one who spoke to Allah. There is no creature or entity
worthy of worship except for Allah, Dawiid, the Successor of Allah (on His
Earth). There is no creature or entity worthy of worship except for Allah,
Is3, the Spirit of Allah.”

“There is no creature or entity worthy of worship except for Allah,
Muhammad is the Messenger of Allah and may the prayers of Allah be upon
the best of His creations and the Light of His Divine Throne, the best of
Prophets and those who were sent (fo guide humanity), our beloved, leader,
support, intercessor and master, Muhammad and upon his family and his
select. distinguished companions. May Your mercy be upon them all O’ the
Most Merciful of the Merciful Ones!
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37 Vanier Drive, Suite 1008 ¢ Kitchener, Ontario ¢ Canada, N2C 2P6
www.iph.ca | iph@iph.ca

With the recent revival and renewed interest in Islamic Thought and Culture throughout the
world — particularly the English speaking world, Muslim publishers have begun to disseminate
works for a wide spectrum of readers. Many of these projects however are done haphazardly,
with little attention paid to the aesthetics and presentation of the works.

It is for this reason that 7he Islamic Publishing House was formed to facilitate the designing,
printing and publishing of Islamic Texts.

Our primary goal is to assist Muslim publishers in all the pre-printing steps and the publication of
their work — even for short runs of a few hundred copies. In addition, we are also Canada’s
premier publication and distribution centres for the Noble Qur*an which we have made available
in over thirty formats and languages.

Mission Statement

The aims and objectives of the Is/amic Publishing House are to:

®  Facilitate the complete process of book publication for Muslim Publishers.

. Provide the skills for designing and typesetting of Islamic Manuals in which text of multiple
languages (English, Arabic, Persian, Urdu) needs to be incorporated.

®  Assist in the publishing of the works through our network of publishers and printers who are
ready to handle short runs or large jobs.

Background

The Islamic Publishing House has accomplished the following publishing tasks to date:

®  One publication consisting of transcribed English lectures for a self-publisher in the United
States of America.

®  Two Islamic books for an international Muslim charity based in the United Kingdom — in English
and Bosnian.

®  Translated, edited and completed the typesetting and graphic design for six Islamic books and
one children’s activity book for a Canadian-based Publisher.

®  Translated, edited and completed the typesetting and graphic design for twelve Islamic texts and
one children’s activity book for a Canadian-based non-profit Muslim Organization.

®  Translation and typesetting for a manual of /siamic Family and Medical Ethics for the Ministry of
Health of the Islamic Republic of Iran in co-operation with UNFDP — the United Nations
Population Fund.

In addition to these works, we have also worked on the translation, typesetting and publication of over
200 articles on various Islamic themes for Muslims of all ages.

CONTACT US FOR ALL YOUR TYPESETTING AND GRAPHIC DESIGN NEEDS.




Now On-Line at the
Al-Fath Al-Mubin Publications Site

& Articles of General Interest.

b Biographies of some of the Mara’ja Taqlid.

& Ethical Discourses — Continuous Series of Articles on Islamic Ethics
and Morality — updated every week.

% Islam and Family Ethics.

& Ma‘arif Ad-Din - Gaining a Deeper Understanding of the Faith of
Islam and its nuances.

& Prayers and Supplications for all occasions.

% They Ask You O’ Muhammad! - Series of Articles of Questions and
Answers on Various Topics.

Y Thawabul A‘'mal wa Iqabul A‘mal - The Rewards and Punishments
for Performing and Not Performing Certain Acts.

% Questions of the People, Answers from the 6th Tmam.

& Spiritual Pharmacy - Prayers and Supplications for All Times and
Circumstances.

= Over 200 articles on-line in PDF format...and growing!
= Many Books on-line in PDF format — FULL TEXT!
= Forty Hadith on the Importance of the Quran
= Specially Designed Posters and Images
= PALM OS Software — Freeware
= Forty Hadith on Salatul Lail

WWW.AL-MUBIN.ORG
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